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AHTIJINVICKUE JIMHI'BOKYJ/IBTYPHBIE KOHLEIITBI
OTPUUIATEJBHBIX DMOIINU «FEAR» — «TERROR»

B crathe mccienyloTcst KOHLETITHI OTPUIIATETBHBIX 3MOIUA
«fear» — «terror» ¢ TOYKM 3peHMSI JTUHTBOKOTHUTMBUCTUKU. Pac-
CMaTPUBAIOTCSI OCOOEHHOCTH CTAaHAAPTHBIX CHUTyallWii, B KOTOPBIX
BO3HMKAaeT Ta WIM MHas 3MOLMS, U Ha 3TOH OCHOBE CO3dAeTCS
CIIEHapWii OIpeNesIeHHOTO 3MOILMOHAIBHOTO cocTosiHMS. [anee
METOJOM KOMIIOHEHTHOTO aHalii3a, a Takxke METOIOM aHalln3a
CJIOBApHBIX Ne(PUHUIIMI M3ydaeTcsd CeMaHTWKA MMEH, TeCUTHUPY-
IOIIUX JIMHTBOKYJIBTYPHBIE KOHIICIITHI 3TOU TPYMIIBI, M IIPUBO-
IATCS KOHKPETHBIE TIPUMEPHI MX SI3BIKOBOTO BOIUIOIIECHUS.

Karoueswvie caosa: NTMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHLIENT, CLIEHApUA,
TUIIOBasl CUTYallUsI, METasI3bIK, IECUTHATOP.

JIMHTBOKOTHUTHBHEIH TTOIXOI K aHAIM3Y KOHIIETITOB SMOILINIA TTPEICTABISET COOOI UC-
cJe0BaHMe X KOTHUTUBHOTO COAEPKaHMs, a UMEHHO CXeMaTU4eCKoe MpeACTaBIeHUEe CTPYK-
Typbl TUIIOBBIX CUTYalllii, B KOTOPBIX BO3HUKAIOT T€ WJIM WHBIE SMOLIMU. BBIABICHUIO
TOTO, KaK B CEMAaHTUKE SI3BIKOBBIX 3HAKOB OTpaXkaeTCss KOTHUTUBHOE COIEpPsKaHIE SMOIINO-
HaJbHBIX COCTOSIHWM, MOCBSILLIEHB MHOTME MCCeNOBaHMSI B 3Toi objactu [1, c. 85; 2,
c. 307; 3, c. 172]. Ha 310i1 TeopeTHUECKOII OCHOBE HaMM ObLI pa3paboTaH MCKYCCTBEHHBIN
dopmannzoBaHHbIil MeTasi3bIKk AFFECT mist MogenrpoBaHust KOHIICIITOB SMOLIMIA B KOT-
HUTHBHOM acTIeKTe.

Taxkxe HAMM MCIIONB3YETCSI METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a [4, ¢. 129; 5, ¢. 217; 6,
¢. 63], cyTh KOTOPOTO COCTOUT B OIpeACIEeHNN MHTETPATBHBIX U AP hepeHIINATbHEBIX CeM
MPY ITOCTAHOBKE JIEKCUUECKUX €IUHMIL B OMIO3ULIMY 110 OTHOILIEHUIO APYT K Apyry. Komrio-
HEHTHBIN aHAJIN3 IIPUMEHSIETCS B COYETaHUH C aHAJTM30M CJIOBAPHBIX Ae(UHUIINIA, YTO JaeT
BO3MOXKHOCTb CTPYKTYPUPOBAaTh JIEKCUYECKOE 110J1€ HaMEHOBaHU I SMOLIMIA.

B naHHoIli cTaThe Halllelt 3amaueil SIBIsIeTCsl TOCTPOEHUE CLIEHAPUST COLIMOKYJIBTYPHOM
CHTYyaIliH, B KOTOPOI BOZHUKAIOT OTpUIIATEIbHBIC SMOIINN, TIepeaaBacMble KOHIIETITAMU
«fear» — «terror», a TakKe ONMACAHNE CIICIU(PUKHA OTPasKeHUS SMOIIMM B CEMaHTUKE aHTITHIA-
CKOTO JIEKCMKO-(Pa3eoJormuecKoro rmoJjst « IMOLUUOHATbHbIE COCTOSTHUST».

PaccMmarpuBaembie SMOLIMU OObEAUHSIET TO, YTO OHU SIBIISIIOTCSI ACMEHU4ecKUMU i npo-
eHOCMUYecKUMU, Pa3Indasich Mpex/e BCero Mo cTerneHu MHTEHCUBHOCTH.

Takue MO BO3HUKAIOT a Priori, 10 BOSHUKHOBEHUS CUTYallH, B KOTOPOI CYOBEKT
MOXET YTPaTUTb Ty WJIM MHYIO IEHHOCTb. OHU MOSIBIISIIOTCS Y CYObEeKTa Ha OCHOBE MPOCHO-
3a CUTyalluM, KOTOPBIA OH Je/1aeT, UCXO/S U3 UMEIOLLIMXCS TTPEeIBOCXUILIAIOIIMX TTPU3HAKOB.
Hampumep, kuteam ropoia MCIBITHIBAIOT CTpax, CIBIIIA CUTHAJI BO3OYITHOM TPEBOTH,
U T. . Acmenuueckumuy MBI Ha3bIBaeM MX ITOTOMY, UTO OHM HE TIPUBOIST K BOJIEBOMY aKTy,
HaIpaBJIeHHOMY Ha U3MEHEeHUE cUTyaluu. Jlaxe eciay cyObeKT MpOSIBISIET ITPU 3TOM Ka-
KYI0-TO IBHMTATeIbHYIO aKTMBHOCTH — HaIlpuMep, B TTaHWKEe OEXWT, — 3TO HE eCTh aKT
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BOJIM, 3TO €CTh IPOSBICHNE CIab0CTH ayxa (HAITOMHUM, UTO Tped. asthenia OYKBaJIbHO
O3HayYaeT «0eCCHIINE»).

O61as hopmyita OTpHUIATETBHBIX SMOIIUI paccMaTPpUBAaeMOI TPYIIITBI, TTO HAIIEMy MHE-
HUIO, MOXeT ObITh MpeAcTaBieHa cpeactBamu Metasisbika AFFECT B cnenyroliem Buje:

MEPEXXKMBAET — (XOYET x, A) U BOCITPUHUMAET x, B U ITIPOTHO3UPVYET x
(BO3MOXHO / BEPOSITHO HE A)),

IIe X — CYOBeKT, A — XeJlaeMoe TIOJIOXKeHMe e, B — mprMeTsl, moKa3sIBalolIne, 9To AeI0
TIPUHMMAET HeXeJIaTeIbHbII 000pPOT.

3mech OUYeHBb BakeH MOJANBHBIN OIepaTop: CTpax BO3ZHWKAET MMEHHO B pe3ysbTare
6EPOSAMHOCMHO20 TIPOTHO3UPOBAaHMUS yiliepoa. JleTepMITHIPOBAHHBIM HeOIarompusITHBIA TTPO-
THO3 BBI3BIBAET HE CTPaX, a IPyTHe HeraTUBHBIC SMOIINY (YHBIHUE, TIONABICHHOCTD, OTYasI-
HMe U T. A.). Hampumep, moacyauMEetit 00UTCST 603MOdCHOCHU CMEPTHOTO TIPUTOBOPA, a YKe
6eCITOBOPOTHO OCYKIECHHEIN Ha Ka3Hb MUCIBITEIBACT HE CTpax, a Oe3HaIeKHOe OTIasTHIE —
BeIb y Hero HeT Hameknbl. CTpax CYIIeCTBYET, JIUIIb YepeaysICh C HAIEXKIOM, — COCTOSHU-
€M, KOTOpOe TOKe OCHOBAHO Ha BEPOSITHOCTHOM IPOTHO3MPOBAHWH, HO OTIIMYACTCS OT
cTpaxa CBOMM 3HaKOM (OpHMEHTHUPOBAHHOCTBIO Ha MO3UTUBHEIN, a He HETATUBHBIN MCXOM
CUTYAIVN).

Huxe mpuBoauTcs clieHapuid 3TOU TPYyMIibl SMOLIMA, SIBISIIOIIMICS pe3yJIbTaToOM pas-
BEPTBIBAHUS BRIIETIPUBEICHHON (DOPMYITEL.

CLIEHAPUM «CTPAX / VKAC»

1) MCXOOHOE MMOJOXEHUWE JEJI: CYIHECTBYET x.CYIHECTBVET z.

2) IOTEHU WA z: MOXET z (HAHOCHUT YUIEPB z, x).

3) KOTHUTUBHOE COCTOAHUE x: [TIPOTHO3UPYET x (BO3MOXHO / BE-
POATHO (HAHOCHUT YIIEPB z, x)).

4) CIEACTBUE (DMOLUMNOHAJIBHOE COCTOAHUE x): BOUTCA x (HAHO-
CUT YIIEPB z, x); Bapuant BOUTCS x (TEPITUT YLLIEPB x).

MHTEeHCMBHOCTE 3TOI SMOIINHM MIPSIMO TIPOITOPIIMOHATBHA CTETICHN PUCKa, KOTOPBIA,
B CBOIO OYepeIb, OIpeaeIsieTCs IByMs (paKTopaMM: pa3MepoM TIpeaIoIaracMoro yiepoa u
CTETICHBIO €ro BeposiTHOCTU. CTpOro roBopsi, TO, 4ero OOMTCsI CyOBeKT, — 3TO yuiepo,
HAHOCHMBII €T0 IIEHHOCTSIM M HHTepecaM. DTO HETTOCPeACTBEHHAST TPUYMHA €TO CTpaxa.

HomycTrM, 4eToBeK OOMTCS MOTEPSITh KU3Hb. J1JI BEIpasKeHUSI 3TOTO CYIIECTBYIOT SI3bI-
KoBbIe (hopMyrpoBku tuna He is afraid of death, B KOTOPBIX CKa3yeMoe COUYeTaeTCsl PSIMO
¢ HAMMEHOBAaHNEM BO3MOXHOTO yiepba. OmHaKo gajice HaMevdaeTcsl IPUIMHHO-CIeICTBEH-
Has [eTb: yIIepO SBIISICTCS CISACTBUEM TOTO WA MHOTO IEUCTBUS — CKaxkeM, BEICTpesia
n3-3a yria. Ctpax cyobeKTa MOXKET OBITh TIepeHeCeH Ha 3TO ACHCTBUE, W IUTS 3TOTO CYIIe-
CTBYIOT OITOCPEIOBAHHBIC SI3LIKOBBIEC CITOCOOBI BEIPAKEHUSI 3TOM MBICIN — Hanpumep, He is
afraid of a shot from-round a corner. [lanee, BpeOHOCHOE AEWCTBHUE COBEPILACTCS HEKUM
CyOBEKTOM — CKaXkeM, HaeMHBIM yOuiilieil. B aTux cirydasix cTpax mepeHOCUTCS Ha HETo:
He is afraid of a killer. Ho u 370 ellie He KOHEll LIEMU: KUJIep, OYEBUAHO, KEM-TO HAHST —
K nipumepy, Madueii. Otciona He is afraid of the mafia. OngHako Macusi UMeeT TPUUUHY
JJIsl TaKOM akuuu — Harnpumep, mecTb. Otciona He is afraid of the mafia’s revenge.
Ho MecTh sIBIIsIeTCS CIIeACTBUEM MOCTYIKA, YIIEMIISTIONIET0 MHTepechl MCTUTeIA. OTciona
He is afraid of the consequences of his conflict with the mafia. Bo3M0XHO, 3Ty LIelTb IPUYUH
W CICACTBUIA MOXHO NMPOAOJKaTh, OTHAKO W 3TOTO ee (parMeHTa JOCTATOYHO, YTOOEI
yOeIUTRCS: TIPH TEPEXOe OT CIEHAPHS K €T0 €CTECTBEHHO-SI3BIKOBOMY BBIPasKEHHUIO BO3-
MOXEH PSII BAPMAHTOB MHTEPIIPETALINN CIICHAPHSL.

Korna mer yntaem: «Stapleton was afraid of Holmes» [7, c¢. 128], MBI, nMesI B TOJIOBe
Bech clieHapwit, moHnMaeM: CTIIITOH Gosics THOeIN, KOTopask MOTJIa HACTYIIUTh B pe-
3yJbTaTe Ka3HM, KOTOpast MOTJIA COCTOSIThCS B PE3yIbTaTe CMEPTHOTO IIPUTOBOPA, KOTOPHIi
MOT OBITh CIIEACTBUEM pa3obaueHusI, KOTOPOe MOT TTpou3BecTr XoaMc. M ato nuirb oc-
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HO6Hble 3BeHbsI. MOXHO TaKKe BBIIEINTH TPOMEKyTOUHEIe: CTAIUITOH OOSUTCA TIETIIN, Cyaa,
apecTa, TTOTOHH, MPOHUIIATEILHOCTH YMa CBHIIINKA M T. A. Kaxmoe 3 3BeHbEeB 3TOH 1Ien
MOXeT (DUTYpUPOBATh B JIEKCUKO-CUHTAKCUUECKOM KOHCTPYKLIUU Stapleton was afraid of...,
HO CIIeHapWil Ha MeTas3bIKe BO BCEX CYYasX OOWH M TOT Ke; pa3TJdaloTCs JINIIb HIOAHCHI
€T0 eCTeCTBEHHO-SI3bIKOBOM MHTEPIIPETALIN.

Ecmm 06pa3 cutyarmm — 370 peHOMEH MBIIIIEHUS, TO €r0 BepOaJbHOE OIMMCAaHUEe — 3TO
SIBJICHUE SI3BIKOBOE. BhIllenpuBeeHHOE pacCykaeHre, Ha Halll B3IJISII, TIOATBEpKAAeTCS
te3nucoM A.@D. JloceBa 0 TOM, YTO «ITOHMMAaHNE BBIOMpAET U3 JAaHHOTO MpeaMeTa Te WIu
IPYTHE €ro 3JIeMEHTHI, OTOIBHTAS B TO K¢ BpeMsI IPYTHE €ro 3JIeMEHTHI Ha 3aHUI TIJIaH. ..
DTO M 3HAYUT, YTO SA3BIK €CTh KOHKPETU3AINS U TTPAKTUISCKOE OCYIIECTBICHIE MBIILIIC-
Hus» [8, c. 356].

YTIOMSIHYTBIE «KOHKPETH3aIINsI U TIPAKTUYECKOE OCYIIECTBICHNE MBIIIICHUS» Habona-
JOTCS ¥ B CEMAaHTHKE SI3BIKOBBIX MMEH, JECUTHUPYIOIINX aHTJIHICKIE JIMHTBOKYJIETYPHEIE
KOHIIETITEI 3TOM TPYIITBL. PacCMOTpHM MX BO B3aMMHOM COTIOCTaBICHUN.

Fear. Tlo HammM HaOTIOAEHUSIM, 3TO JOMHUHAaHTa CMHOHMMMYECKOTO psifa — CJIOBO,
HamMeHee crrelndraeckoe 1 Harbosee obliee 1o 3HaYeHUIO B 3TOM psny. Ero cioBapHas
neuHUIMS Taacut: «painful emotion caused by impending danger or evil» [9, c¢. 560].
B Heilt oTMeueHBI KaTeropruaibHbBIe TTPU3HAKY KOHIIETITa: SMOLKS (emotion), oTpHAIIaTeTh-
Has (painful), umeroiast npuunHy (caused by), KoTopasi 3aKJ104aeTCsl B TOM, UYTO CyObEKTY
npencrout (impending) cTONKHYTbCSI ¢ omacHocThio (danger) yiiep6a (evil). B apyrom
cioBape Ae(MHULINS COMEPKUT CIIOBO foreseeing, Ybe 3HAYCHUE COOTBETCTBYET OTICPaTOPY
ITPOI'HO3UPVYET B HamieM MeTasi3bIKe.

Terror onipenensercs Kak «extreme fear» [9, c. 1581]. Takum oOpa3oM, K IpeablaylieMy
3HAYCHUIO TOOABJICHA JINIIB CeMa BBICOKOM MHTEHCUBHOCTY SMOLIVH. BEIIeTTprBeIe HHEII
CIIEHApHIi COCTaBJIcH HAMW B OCHOBHOM MCXOS M3 3TUX ABYX 3HAUCHMIA.

Horror — xak «a painful emotion of fear and repulsion; great repugnance» [9, c. 746].
31ech K 3HaUEHUIO CJIOBa fear nodapieHa ceMa [oMep3eHue]. He ciaydaiiHo B TeKCTe poMaHa
M. lennu «Frankenstein», rae ¢hpurypupyet oTBpaTUTebHbINA U onacHbIt MOHCTP (fiend),
YaCTOTHHI CJIOBa C 3TUM KopHeM (horror, horrible, to horrify) [10, c. 54, 137, 206].

Awe onipenensercs Kak «reverential fear and wonder; fear mingled with veneration» [9,
c¢. 105]. K ocHoBHOMY 3HavyeHwUIo (fear) mobGaBaeHbI CeMbI [IPeKJIOHEHUE]| U [U3yMIIeHuE].
M CTOYHMKOM 3TOM SMOIIMU CITYKUT BeIMUECTBEHHAS 1 MOTYIIICCTBEHHAST CBEPXbECTECTBEH-
Has criita, 60XeCTBO, 4yno, «<smth. sublime», HEOOGBIYHOCTH KOTOPOTO AWUBSTCS, BETMUHIO
KOTOPOTO MOKJIOHSIOTCS ¥ THEBA KOTOPOTO 60SATCSA. DTO CYIIECTBO, KaK MPaBWIO, HE BOC-
IMPUHUMAETCS KaK 3JIOHaAMEepeHHOEe; OTHOIIICHIE K HEMY B LIEJIOM CKOpee TTOJIOKUTEIHHOE,
YeM OTpHUIATeIbHOE (B OTJIMYME OT HCTOYHMKA SMOIMHU horror).

Onpedenenue dread B OIHUX CIIOBapsiX Takoe ke, Kak U y terror («intense fear» [9,
c. 471]), a B mpyrux DeUHULNUSIX UMEIOTCS TpuIarateIbHbIe superstitious / eerie [11,
¢. 495], To ecTh B 3HaU€HUE MMPUBHOCUTCS DJIEMEHT MUCTUKH; TO-BUAMMOMY, OHO OJIM3KO K
3HAYEHUIO PYCCKOTO cJioBa cymos (dreadful — «XyTKUit»).

Fright onpenensercsa kak «sudden fear» [9, ¢. 614]; K ocHOBHOMY 3HaUeHUIO TOOaBIeHA
cema [BHe3aIHOCTh] (Cp. pyc. ucnye).

Scare — xak «unreasoning fear or terror, sudden alarm, especially baseless general
apprehension» [9, c. 1374]; K ocHOBHOMY 3HaueHUIO J00aBIeHa ceMa [0e30TUeTHOCTh].

Apprehension. B neMHULIMSX 3TOTO clIoBa (pUrypUpYIOT Kak clioBa fear / dread, Tak u
cnoBo understanding (9, c. 73]. Ilo-BunuMoMy, B €ro 3HaUeHUU CAEJaH aKLIEHT Ha KOTHU-
THBHOM acIeKTe SMOILIMU: 3TO OOSIBIIMBOE 0CO3HaHUe TPO3AIINX Oel M HEIPUSITHOCTEH,
OMNACHOCTEU U T. [I.

Panic onpenensercsa Kak «a sudden, overwhelming terror, often unreasoning; infectious
fear> [9, c. 1122]. OcoOGeHHOCTSIMU TTAHUKU SIBISIIOTCS: TO, YTO OHA JIMIIAET 4YeJoBeKa
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CIOCOOHOCTH MOCTYNaTh Pa3yMHO, a TaKXKe KOHTPOJISI Hajl cO00# 1 BOJIU K COITPOTUBIICHUIO;
TO, YTO OHA OBICTPO PACITPOCTPAHSIETCSI B TOJIIE.

OTMETHM, YTO BCE BBILIECIIPUBEICHHBIC WIEHBI CMHOHUMMYECKOTO Psifa ONPeACIsIOTCS
yepes CJI0BO fear, UTO TIOATBEPKAAET €ro JOMUHAHTHBIN XapakTep. CKa3zaHHOE BbIIIE MOX-
HO CBECTH B TaOJIUILY.

Tabauua
AHIIIMIACKWIA CHHOHMMHUYECKHid Pl ¢ IOMHHAHTOM fear
HazBanue OcHoBHast JlomoTHUTETbHBIE CEMBI
SMOIIHU cema
fear [cTpax] —
terror [cTpax] [BBICOKAs ”THTEHCUBHOCTH |
horror [cTpax] [BBICOKAsi MHTEHCHUBHOCTB |,
[omep3enue |
awe [cTpax] [BBICOKAsi MHTEHCHUBHOCTB |,
[m3ymnienne],
[mpeksioHeHue ]
dread [cTpax] [TaHHCTBEHHOCTH |
fright [cTpax] [BHE3ATHOCTB |
scare [cTpax] [BHE3AMHOCTS |,
[6€30T4eTHOCTS |
apprehension [cTpax] [moHMMaHue (OTTACHOCTH)]
panic [cTpax] [BBICOKAsi MHTEHCHUBHOCTB |,
[HEeMTOIKOHTPOJIBHOCTH |,
[«3apa3HOCTBY ]

Bo BHyTpeHHEl (hopMe SI3BIKOBBIX 3HAKOB, 0003HAYAIOIINX OTPUIIATEIbHBIE SMOIINH,
OTpakeHbI BHELTHHE CUMITTOMBI TYIIIEBHBIX COCTOSTHUIA:

horror OoT NaT. horrere «BCTaBaTh AbIOOM (O LIEPCTH/BOJIOCAX)»; KPOME TOI'O, UCXOAHBIM
3HauUeHueM cioBa horror siBisieTcs «terrified shuddering» [12, c. 143] (3T0 ToXe BHELIHUIA
CHMIITOM JaHHOM SMOLINHN);

anxiety OT. JaT. anxietas «yayube» [12, c. 37];

gruesome(ness) «(being) horrible / disgustful» OT ApeBHECKaHI. grew «COAPOraThCs»; grisly
«causing dread» oT ApeBHeaHTIJ. *grisan «conporaThbcs» [12, ¢. 105]. Cp. Takxke ¢dpaseono-
ru3Mbl <Smb s> hair stands on end; <Smb’s> heart is in his mouth; <Smb’s> heart sank into
his boots; to shake in one’s shoes; to freeze in horror; <Smb’s> knees tremble]l u 1. a. [13,
c.73, 81, 139, 542].

B npyrux ciaydasx Bo BHYTpeHHe# (popMe 3adUKCUPOBAH uCcmMoYHUK SMOLIUW: panic OT
rped. Pan — iMeHM JiecHOro 6ora, KOTOPbIi, COIACHO JieTeH Ie, Iyraj Joaei; spooky(ness)
(colloq.) «(being) frightful» [9, c. 1382] oT spook «nipuBUIEHUE»; DPA3EOJOTUM f0 See a
wolf «oHeMeTb oT cTpaxa» [13, c. 534].

HTak, HaM1 TTpoaHaIM3UPOBaHbI KOHIIETITHI OTPHUIATEILHBIX SMOLINIA «fear — «terror ¢
TOYKH 3pEHUS TMHTBOKOTHUTUBUCTHKH, a TAKXKE PACCMOTPEHBI 0COOEHHOCTH JIEKCUKO-CE-
MaHTHYECKOTO TTOJIsI, B KOTOPOE BXOISIT IECUTHATOPBI JAHHBIX KOHIICTITOB.
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ENGLISH LINGUISTIC AND CULTURAL CONCEPTS
OF NEGATIVE EMOTIONS («<FEAR» — «TERROR»)

The concepts of negative emotions («fear» — «terror») are studied
in the article from a cognitive perspective. The characteristics of
standard situations in which emotions appear are taken into
consideration, and a scenario of a particular emotional state is
created on this basis. Further by method of component analysis
and also by method of definition analysis, the semantics of words
which designate linguistic and cultural concepts, and concrete
examples of linguistic usage of these words are given.

Key words: linguistic and cultural concept, scenario, typical
situation, meta language, designator.
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